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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ٱلْملكِ

يمزِيزِ ٱلْحٱلْقُدُّوسِ ٱلْع
جو چیز آسمانوں میں ہے اور جو چیز زمین میں ہے سب خدا ک تسبیح کرت ہے جو بادشاہ حقیق پاک ذات زبردست

حمت والا ہے
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مهمّلعيو يهِمكزيۦ وهٰتايء هِملَيتْلُوا۟ عي منْهولًۭا مسۦنَ رمٱ ف ثعٱلَّذِى ب وه

ۢبِينم ۢلَٰلض لَف لن قَبانُوا۟ من كاةَ ومٱلْحو تَٰبْٱل
وہ تو ہے جس نے ان پڑھوں میں ان ہ میں سے (محمدصلى الله عليه وسلم) کو پیغمبر (بنا کر) بھیجا جو ان کے سامنے اس ک آیتیں
پڑھتے اور ان کو پاک کرتے اور (خدا ک) کتاب اور دانائ سھاتے یں۔ اور اس ے پلے تو یہ لوگ صریح گمراہ میں

تھے
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يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ قُوا۟ بِهِملْحا يلَم منْهم اخَرِينءو
اور ان میں سے اور لوگوں ک طرف بھ (ان کو بھیجا ہے) جو ابھ ان (مسلمانوں سے) نیں ملے۔ اور وہ غالب حمت

والا ہے
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يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۚ شَآءن يم يهتوي هٱل لكَ فَضذَٰل
یہ خدا کا فضل ہے جسے چاہتا ہے عطا کرتا ہے۔ اور خدا بڑے فضل کا مال ہے
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سۢا ۚ بِىفَارسا لمحارِ يمٱلْح ثَلما كلُوهمحي لَم ةَ ثُمىرلُوا۟ ٱلتَّومح ٱلَّذِين ثَلم

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ هٰتِ ٱلايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين مٱلْقَو ثَلم
جن لوگوں (کے سر) پر تورات لدوائ گئ پھر انوں نے اس (کے بار تعمیل) کو نہ اٹھایا ان ک مثال گدھے ک س ہے

جن پر بڑی بڑی کتابیں لدی ہوں۔ جو لوگ خدا ک آیتوں ک تذیب کرتے یں ان ک مثال بری ہے۔ اور خدا ظالم لوگوں
کو دایت نیں دیتا
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تونَّۇا۟ ٱلْمونِ ٱلنَّاسِ فَتَمن دم هل آءيلوا مَّنا تُممن زَعا۟ اواده ا ٱلَّذِينهياي قُل

ينٰدِقص نتُمن كا
یں تو اگر تم سچے ہو تو (ذرا) موت کخدا کے دوست ہو اور لوگ ن ود اگر تم کو دعوىٰ ہو کہ تم ہہ دو کہ اے یک

آرزو تو کرو
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ينمبِٱلظَّٰل ۢيملع هٱلو ۚ دِيهِميا تا قَدَّمدًۢا بِمبۥٓ انَهنَّوتَمي و
اور یہ ان (اعمال) کے سبب جو کرچے یں رگز اس ک آرزو نیں کریں گے۔ اور خدا ظالموں سے خوب واقف ہے
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قُل انَّ ٱلْموت ٱلَّذِى تَفرونَ منْه فَانَّهۥ ملَٰقيم ۖ ثُم تُردونَ الَ عٰلم ٱلْغَيبِ

وٱلشَّهٰدَة فَينَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
کہ دو کہ موت جس سے تم گریز کرتے ہو وہ تو تمارے سامنے آ کر رہے گ۔ پھر تم پوشیدہ اور ظار کے جاننے

والے (خدا) ک طرف لوٹائے جاؤ گے پھر جو کچھ تم کرتے رہے ہو وہ سب تمیں بتائے گا
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هرِ ٱلذِك َلا۟ اوعفَٱس ةعمٱلْج مون يم لَۈةلصل ذَا نُودِىا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

وذَروا۟ ٱلْبيع ۚ ذَٰلم خَيرۭ لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
مومنو! جب جمعے کے دن نماز کے لئے اذان دی جائے تو خدا ک یاد (یعن نماز) کے لئے جلدی کرو اور (خریدو)

فروخت ترک کردو۔ اگر سمجھو تو یہ تمارے حق میں بتر ہے
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فَاذَا قُضيتِ ٱلصلَۈةُ فَٱنتَشروا۟ ف ٱرضِ وٱبتَغُوا۟ من فَضل ٱله وٱذْكروا۟

ٱله كثيرۭا لَّعلَّم تُفْلحونَ
پھر جب نماز ہوچے تو اپن اپن راہ لو اور خدا کا فضل تلاش کرو اور خدا کو بت بت یاد کرتے رہو تاکہ نجات پاؤ
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هندَ ٱلا عم ۭا ۚ قُلموكَ قَآئكتَرا وهلَيا۟ اوا ٱنفَضولَه وةً اٰرجا۟ تواذَا راو

ينٰزِقٱلر رخَي هٱلو ۚ ةٰرجّٱلت نموِ وٱللَّه نم ۭرخَي
اور جب یہ لوگ سودا بتا یا تماشا ہوتا دیھتے یں تو ادھر بھاگ جاتے یں اور تمیں (کھڑے کا) کھڑا چھوڑ جاتے یں۔

کہ دو کہ جو چیز خدا کے اں ہے وہ تماشے اور سودے سے کیں بتر ہے اور خدا سب سے بتر رزق دینے والا ہے
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